Official Marriage Record of Nicolo Montalto and Anna Cappellano
February 1, 1900

A copy of the original document appears on the next page. Key details Jfrom the
document are reproduced in English on this page.

On the first of February, 1900, at 12:15 pm in the Town Hall of Milazzo, appearing
before the mayor (name lllegible) were:

Nicolo Montalto, 28 years of age, (occupation illegible), Born in Termini Immerese,
resident of Milazzo, of unknown parentage, and

Candelora Mirto, 23 years of age, cassatrice, born in Milazzo, resident of Milazzo, of
unknown parentage

Who requested to be united in marriage, and for this purpose presented the
documents listed below.

After asking each of them if they wanted to take the other in marriage, they
responded in the affirmative

And the two of them being of full intelligence and based on the testimony of those
listed below, he pronounced them man and wife,

The last names of the two witnesses were Catalfano and Cambria.,

The documents (mostly illegible) are mentioned at the end.
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